
DIVING BOARD FOR TACTICAL ONE-PIECE SCOPE MOUNT - LOW
HEIGHT DIVING BOARD FOR TACTICAL ONE PIECE SCOPE MOUNT

This rock solid diving board brings ultimate functionality to the Tactical One-
Piece Scope Mount. The diving board mounts via patent pending dual taper
mounting point on the top of the scope cap, delivering the most secure
attachment possible. Useful for items ranging from levels and dope cards to
red dots and weapons-mounted laser range finders. The durability and rigidity
of this piece are the best in class, making your return to zero that much
better. SPECS 1.11″ tall, 1.93″ from the optical center to top a 34mm optic
Four 1/4 x 20 holes 10 slot MIL-STD-1913 spec rail Type III Hardcoat Black
anodized Captive mounting screws CNC Milled in America from American 7075
Aluminum

Attributes

Name: LOW HEIGHT DIVING BOARD FOR TACTICAL ONE PIECE SCOPE MOUNT
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 430112782
Mfr. No.: 419-TSM-LDB
Finish: Black
Height: 3.5''
Material: Aluminum
Style: Direct Thread
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 152mm
UPC: 810080182479

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das DIVING BOARD FOR
TACTICAL ONEPIECE SCOPE MOUNT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des DIVING BOARD FOR TACTICAL ONEPIECE SCOPE MOUNT von AREA
419. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und die besten
Ergebnisse erzielst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achte darauf, dass alle Montage und Sicherheitsanweisungen befolgt werden.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Tauchbrett nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Montagen.
Vermeide es, das Produkt unter extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Halte das Produkt sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen, um eine optimale Funktionalität
sicherzustellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Tauchbretts:1.

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr auf der Waffe korrekt montiert ist.
Befestige das Tauchbrett über den patentierten, doppelt konischen Montagepunkt auf der
Oberseite der Objektivkappe.
Ziehe die Montageschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere Befestigung
zu gewährleisten.

Nutzung des Tauchbretts:2.

Stelle sicher, dass das Tauchbrett frei von Hindernissen ist, bevor du es verwendest.
Nutze das Tauchbrett, um Gegenstände wie Wasserwaagen, DopeKarten, Rotpunktvisiere oder
waffenmontierte LaserEntfernungsmesser sicher zu platzieren.
Überprüfe die Position der Gegenstände regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie sicher befestigt
sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsstellen, bei
denen du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsinformationen und Kaufbelege
bereithältst.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise entscheidend für die sichere Nutzung des DIVING
BOARD FOR TACTICAL ONEPIECE SCOPE MOUNT ist. Bei Fragen oder Bedenken zögere nicht, Unterstützung zu
suchen.



Safety Instruction Guide for Diving Board for
Tactical OnePiece Scope Mount
Introduction
Thank you for choosing the Diving Board for Tactical OnePiece Scope Mount. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a stable and secure platform for various accessories. To ensure
your safety and the effective use of this product, please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that this product is used only for its intended purpose.
Always follow the installation and usage instructions provided in this guide.
Regularly inspect the diving board for signs of wear or damage before each use.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit specified for the diving board.
Ensure that all mounting screws are securely tightened before use.
Avoid using the diving board in adverse weather conditions that could affect stability.
Do not modify the diving board in any way, as this may compromise safety.
Use only compatible accessories with the diving board to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure you have the following tools ready: a screwdriver and a compatible accessory to mount.
Locate the patent pending dual taper mounting point on the top of the scope cap.
Align the diving board with the mounting point.
Insert and tighten the captive mounting screws using the screwdriver. Ensure they are secure but
do not overtighten, as this may damage the mounting point.

Usage:2.

Before use, check that the diving board is securely attached to the scope mount.
Place your accessories, such as levels or laser range finders, on the diving board.
When using the diving board, maintain a stable shooting position to ensure accuracy and safety.
After use, remove any accessories and inspect the diving board for any signs of damage.

Disposal Instructions
Dispose of the diving board in accordance with local regulations for aluminum products.
Ensure that any components are recycled where possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of the product in general waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of this product, please contact the manufacturer



directly through the provided support channels. Ensure to have your product details ready for a more efficient
response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your experience with the Diving Board for Tactical OnePiece Scope Mount!



Guide de sécurité pour la planche de plongée
pour montage de lunette tactique
Introduction
Merci d'avoir choisi la planche de plongée pour le montage de lunette tactique AREA 419. Ce guide de sécurité
te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections avant de l'utiliser.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que la planche de plongée est utilisée uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la planche et des fixations pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas la planche à la portée des enfants sans supervision.
Informetoi sur les procédures de rappel de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise toujours la planche de plongée sur une surface stable et plane.
Assuretoi que le montage est solidement fixé avant d'utiliser la lunette.
Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour éviter les accidents.
Ne modifie pas la planche de plongée ou ses composants sans l'approbation du fabricant.
Porte des lunettes de protection si nécessaire lors du montage ou de l'utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation de la surface :1.

Choisis un emplacement stable et plat pour l'installation de la planche.
Nettoie la surface pour assurer une bonne adhérence.

Installation :2.

Fixe la planche de plongée à l'aide du point de montage à double cône sur le capuchon de la
lunette.
Utilise les quatre trous de 1/4 x 20 pour un montage sécurisé sur un rail MILSTD1913.
Assuretoi que toutes les vis de montage sont bien serrées.

Utilisation :3.

Place la lunette sur la planche de plongée.
Vérifie que la lunette est bien équilibrée et sécurisée avant de l'utiliser.
Ajuste la hauteur si nécessaire pour un confort optimal.

Entretien :4.

Inspecte régulièrement la planche et les fixations pour détecter tout dommage.
Nettoie la planche avec un chiffon doux et un nettoyant non abrasif.



Instructions de mise au rebut
Ne jette pas la planche de plongée avec les déchets ménagers.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des métaux et des matériaux en aluminium.
Si la planche est endommagée audelà de l'utilisation, contacte un service de recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte le fabricant. Assuretoi d'avoir les informations nécessaires à portée de main pour faciliter la
communication.

Merci de suivre ces directives pour assurer une utilisation sûre et efficace de ta planche de plongée pour le
montage de lunette tactique.



Istruzioni di Sicurezza per il Tavolo da
Immersione per Montaggio Ottico Tactical
OnePiece
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tavolo da Immersione per Montaggio Ottico Tactical OnePiece di AREA 419. Questo
prodotto è progettato per offrire stabilità e funzionalità durante l'uso di ottiche su armi. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo in conformità con le istruzioni fornite.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le viti di montaggio fornite con il prodotto.
Non sovraccaricare il tavolo da immersione con attrezzature non compatibili.
Durante l'installazione, assicurati che il prodotto sia fissato in modo sicuro per evitare incidenti.
Non utilizzare il tavolo da immersione in condizioni meteorologiche avverse, come forti venti o pioggia.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi.
Controlla che il tavolo da immersione e le viti di montaggio siano in buone condizioni.

Installazione:2.

Monta il tavolo da immersione utilizzando il punto di montaggio a doppio cono sulla parte superiore
del coperchio dell'ottica.
Fissa il tavolo da immersione utilizzando i quattro fori da 1/4 x 20.
Assicurati che il montaggio sia stabile e sicuro prima di utilizzare il tavolo.

Utilizzo:3.

Posiziona gli strumenti desiderati (livelli, schede di dope, etc.) sul tavolo da immersione.
Verifica che gli strumenti siano ben fissati e non si muovano durante l'uso.
Esegui controlli regolari per assicurarti che il tavolo e gli strumenti siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e materiali metallici.
Non abbandonare il prodotto in luoghi non autorizzati.
Considera la possibilità di riciclare il prodotto presso centri di raccolta specializzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e qualsiasi altra informazione utile per facilitare
l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Tavolo da Immersione per Montaggio
Ottico Tactical OnePiece. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for Dykkerbrett for Tactical
OnePiece Scope Mount
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Dykkerbrett for Tactical OnePiece Scope Mount fra AREA 419. Dette produktet er
designet for å gi maksimal funksjonalitet og sikkerhet når det brukes sammen med kikkertsikter. Vennligst les
denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er riktig installert før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller feil ved produktet til forhandleren.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader.
Sørg for at festepunktene er sikre før bruk.
Ikke overstig den anbefalte vekten for produktet.
Unngå å bruke produktet i ekstremt værforhold som kan påvirke stabiliteten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av dykkerbrettet:1.

Fjern kappen fra kikkertsiktet.
Plasser dykkerbrettet på toppen av kappen.
Fest dykkerbrettet ved hjelp av de patenterte dobbel taper monteringspunktene.
Sørg for at dykkerbrettet sitter tett og sikkert før du bruker det.

Bruk av dykkerbrettet:2.

Bruk dykkerbrettet til å feste nivåer, dopekort, røde prikker og våpenmonterte
laseravstandsmålere.
Kontroller jevnlig at festene er i god stand og stramme.

Avfallsinstruksjoner
Når dykkerbrettet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Materialene i produktet kan være resirkulerbare; sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt forhandleren eller produsenten direkte. Sørg for
å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere hjelp.

Takk for at du valgte Dykkerbrett for Tactical OnePiece Scope Mount fra AREA 419. Vi ønsker deg en trygg og
produktiv opplevelse!



DIVING BOARD FOR TACTICAL ONEPIECE SCOPE
MOUNT KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa DIVING BOARD FOR TACTICAL ONEPIECE SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista toiminnallisuutta Tactical OnePiece Scope Mount kiinnitykselle. Tämä
ohje auttaa sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen enimmäiskorkeutta tai painoa.
Vältä tuotteen käyttöä epävakailla tai liukkailla pinnoilla.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kypärää ja suojalaseja, kun käytät tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.1.
Kiinnitä hyppylauta Tactical OnePiece Scope Mount kiinnitykseen patentoidun kaksoiskartiomaisen2.
kiinnityspisteen avulla.
Varmista, että kaikki neljä 1/4 x 20 reikää ovat oikein asennettuina ja tiukasti kiinni.3.
Tarkista, että kiinnitysruuvit ovat kunnolla kiinni ja CNCjyrsitty Yhdysvalloissa amerikkalaisesta4.
7075alumiinista.

Käyttö

Käytä hyppylautaa vain, kun se on oikein asennettu.
Varmista, että kaikki välineet, kuten tasot, dopekortit, punapisteet ja laseretäisyysmittarit, ovat
turvallisesti kiinnitettyinä.
Tarkista hyppylaudan korkeus (1.11″) ja optisen keskikohdan yläpuolelta (1.93″) ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakkaita iskuja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai käyttäjää.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että



sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Dykbräda för Tactical
OnePiece Scope Mount
Introduktion
Tack för att du valt Dykbrädan för Tactical OnePiece Scope Mount från AREA 419. Denna produkt är utformad för
att ge en säker och stabil plattform för dina optiska tillbehör. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekommenderade tillbehör och komponenter med produkten.
Se till att dykbrädan är korrekt monterad innan användning.
Undvik att utsätta dykbrädan för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Använd inte dykbrädan om den har skador eller om du är osäker på dess integritet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av dykbrädan:1.

Rengör ytan på sikteslocket där dykbrädan ska monteras.
Använd den patentansökta dubbla avsmalnande monteringspunkten för att fästa dykbrädan.
Se till att dykbrädan sitter fast ordentligt och att inga delar är lösa.

Användning av dykbrädan:2.

Placera föremål som nivåer, dopekort eller röda punkter på dykbrädan.
Kontrollera att föremålen är säkert placerade och inte riskerar att falla av under användning.
Efter användning, ta bort och förvara dykbrädan på en säker plats.

Avfallshantering
Dykbrädan och dess komponenter bör återvinnas i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, vänligen följ lokala riktlinjer för säker
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Kontrollera att
du har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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